
Lire cette notice origi-
nale avant la première 

utilisation de votre appareil, se 
comporter selon ce qu'elle re-
quièrt et la conserver pour une 
utilisation ultérieure ou pour le 
propriétaire futur.
En plus des consignes figurant 
dans ce mode d'emploi, les 
règles générales de sécurité et 
de prévention des accidents im-
posées par la loi doivent être 
respectées.
Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, les avertisse-
ments et les consignes placés 
sur l'appareil doivent être res-
pectés.

� DANGER
Signale la présence d'un danger
imminent entraînant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
� AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse 
pouvant entraîner de graves
blessures corporelles et même
avoir une issue mortelle.
� PRÉCAUTION
Remarque relative à une situa-
tion potentiellement dangereuse 
pouvant entraîner des blessures
légères.
ATTENTION
Remarque relative à une situa-
tion éventuellement dangereuse 
pouvant entraîner des dom-
mages matériels.

� DANGER
 L’utilisateur doit utiliser l’ap-

pareil de façon conforme. Il
doit prendre en considération
les données locales et lors du
maniement de l’appareil, il
doit prendre garde aux
tierces personnes, et en parti-
culier aux enfants.

 Avant toute utilisation, vérifier
l'état des composants impor-
tants, comme le flexible haute
pression, la poignée pistolet
et les dispositifs de sécurité.
Remplacer immédiatement
les composants endomma-
gés. Ne pas mettre en service

Consignes de sécurité Niveaux de danger
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un appareil avec des compo-
sants endommagés.

 Une utilisation incorrecte des
jets haute pression peut pré-
senter des dangers. Le jet ne
doit pas être dirigé sur des
personnes, des animaux, des
installations électriques ac-
tives ni sur l'appareil lui-
même.

 Ne jamais diriger le jet haute
pression sur soi-même ni sur
d’autres personnes dans le
but de nettoyer les vêtements
ou les chaussures.

 Le jet haute pression risque
d’endommager les pneus/
valves de véhicules et les
pneus risquent d’éclater. Le
premier indice d’endomma-
gement est une décoloration
du pneu. Des pneus/valves
de véhicules endommagés
présentent des dangers de
mort. Il faut toujours se tenir
au moins à 30 cm des pièces
pour les laver au jet !

� AVERTISSEMENT
 L’appareil ne doit jamais être

utilisé si d’autres personnes
se trouvent dans le rayon de
portée de l’appareil, à moins
que ces personnes ne portent
des vêtements de protection.

 L’appareil ne doit jamais être
utilisé par des enfants ni par
des personnes non avisées.

 Cet appareil n'est pas destiné
à être utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou

mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de 
connaissances, sauf si ces 
mêmes personnes sont sous 
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur 
sécurité ou ont été formées à 
l'utilisation de l'appareil. 

 Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil.

 Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

� PRÉCAUTION
 Avant d'effectuer toute opéra-

tion avec ou sur l'appareil, en
assurer la stabilité afin d'évi-
ter tout accident ou tout en-
dommagement dû à une
chute de l'appareil.

 Le jet d'eau sortant de la buse
haute pression provoque une
force de recul sur la poignée
pistolet. Veiller à adopter une
position stable et à tenir la
poignée et la lance ferme-
ment.

 Ne jamais laisser l’appareil
sans surveillance lorsqu’il est
en marche.

ATTENTION
 Lors de pauses prolongées,

mettre l'appareil hors service
au niveau de l'interrupteur
d'appareil.

 Ne pas exploiter l'appareil à
des températures inférieures
à 0 °C.



� DANGER
 Il est interdit d’utiliser l’appareil 

dans des domaines présen-
tant des risques d’explosion.

 Ne jamais laver au jet des ob-
jets contenant des subs-
tances nocives (par exemple
de l’amiante).

 Ne pas pulvériser de liquides
inflammables.

 Ne jamais aspirer des li-
quides contenant des sol-
vants ni des acides ou des
solvants non dilués, tels que
par exemple de l’essence, du
diluant pour peinture ou du
fioul ! Le nuage de pulvérisa-
tion est extrêmement inflam-
mable, explosif et toxique. Ne
pas utiliser d’acétone,
d’acides ni de solvants non
dilués, du fait de leur effet
corrosif sur les matériaux
constituant l’appareil.

 Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

� AVERTISSEMENT
 Conformément à la régle-

mentation en vigueur, l'appa-
reil ne doit pas être exploité
sans système de séparation
sur le réseau d'eau potable.
S'assurer que le raccord
d'eau auquel le nettoyeur
haute pression est relié pour
son exploitation est équipé
d'un système de séparation
conforme à la norme EN
12729 type BA.

 L'eau qui s'est écoulée à tra-
vers un séparateur système
est classifiée comme non po-
table.

 les flexibles haute pression,
les armatures et les raccords
sont importants pour la sécu-
rité de l’appareil. N'utiliser
que des flexibles haute pres-
sion, des armatures et des
raccords recommandés par
le fabricant.

 En cas de séparation du
flexible d'amenée ou haute
pression, de l'eau chaude
peut s'échapper des raccords
pendant le fonctionnement.

� PRÉCAUTION
 Tenir compte du poids de

l'appareil (voir les caractéris-
tiques techniques), lors du
choix de son emplacement
d'entreposage et de son
transport, afin d'éviter tout ac-
cident ou toute blessure.

� AVERTISSEMENT
 Cet appareil a été développé

pour l’utilisation de déter-
gents ayant été fournis ou re-
commandés par le fabricant.
L’utilisation d’autres déter-
gents ou d’autres produits
chimiques peut nuire à la sé-
curité de l’appareil.

 La mauvaise utilisation de dé-
tergents peut entraîner de sé-
rieuses blessures ou des in-
toxications.

Autres dangers

Travail avec le détergent



 Conserver les produits de
nettoyage hors de la portée
des enfants.

� PRÉCAUTION
Le but des dispositifs de sécurité 
est de protéger l'utilisateur. Ils 
ne doivent en aucun cas être 
transformés ou désactivés.

L'interrupteur principal empêche 
un fonctionnement involontaire 
de l'appareil.

Le dispositif de verrouillage 
bloque le levier du pistolet haute 
pression et empêche un démar-
rage non désiré de l'appareil.

Si le levier est relâché au niveau 
du pistolet haute pression, le 
pressostat coupe la pompe et le 
jet haute pression est arrêté. Si 
le levier est tiré, la pompe est re-
mise en service.

L'appareil s'éteint automatique-
ment au bout de 2 minutes pour 
éviter tout dommage sur la 
pompe haute pression.

� PRÉCAUTION
 Pour se protéger contre les

éclaboussures ou les pous-
sières, porter le cas échéant
des vêtements et des lu-
nettes de protection.

 Aucun aérosol ne peut être
créé pendant l'utilisation de
nettoyeurs haute pression.
L'inhalation d'aérosols peut
entraîner des dommages sur
la santé.

– En fonction de l'application, il
est possible d'utiliser des
buses complètement blin-
dées (p. ex. nettoyeur de sur-
face) pour le nettoyage haute
pression, car elles réduisent
sensiblement l'émission d'aé-
rosols aqueux.

– L'utilisation d'une tel blindage
ne s'avère pas possible pour
toutes les applications.

– Si l'utilisation d'une buse inté-
gralement blindée s'avère im-
possible, utiliser alors un
masque respiratoire de la
classe FFP 2 ou un masque
comparable, en fonction de
l'environnement à nettoyer.

Dispositifs de sécurité

Interrupteur principal

Dispositif de verrouillage du 
pistolet haute pression

Fonction arrêt automatique

Marche à sec

Équipements de protection 
personnels

Symboles sur l'appareil
Ne pas diriger le jet haute 
pression sur des per-
sonnes, des animaux, un 
équipement électrique 
actif ou sur l'appareil lui-
même.
Mettre l'appareil à l'abri 
du gel.
L'appareil ne doit pas être 
directement raccordé au 
réseau public d'eau po-
table.



� DANGER
 Avant toute utilisation, contrô-

ler l’absence de dommage
sur le bloc secteur, le câble
de liaison, l'adaptateur d’bat-
terie et le bloc de la batterie.
Ne plus utiliser et remplacer
les appareils endommagés.

 Ne pas ouvrir le chargeur. En
cas de dommage ou de dé-
faut, remplacer impérative-
ment le chargeur.

 Ne pas utiliser l'appareil de
charge dans un environne-
ment où il y a un risque de ex-
plosion.

 Ne jamais saisir la fiche sec-
teur ni la prise de courant
avec des mains humides.

 Ne pas utiliser l'appareil de
charge en état sale ou mouil-
lé.

 Ne pas charger des piles (cel-
lule primaire), risque d'explo-
sion.

� PRÉCAUTION
 La tension de réseau doit cor-

respondre à la tension indi-
qué sur la plaque signalé-
tique de l'appareil de charge.

 Ne utiliser l'appareil de
charge que pour le charge-
ment des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

 Chargez la batterie unique-
ment avec le chargeur d'ori-
gine fourni ou avec un char-
geur autorisé par KÄRCHER.

ATTENTION
 Ne pas porter le chargeur par

le câble de liaison.
 Tenir le câble de liaison éloi-

gné de la chaleur, de bords
vifs, d’huile et des pièces de
l’appareil mobiles.

 Ne pas couvrir le bloc sec-
teur.

 Éviter les câbles de rallonge
équipés de prises multiples et
l’utilisation simultané de plu-
sieurs appareils.

 Ne pas enrouler le câble de
liaison autour du bloc secteur
ou de l’adaptateur de batterie
pour éviter tout dommage.

Lire impérativement les 
consignes de sécurité accom-
pagnant la batterie et les res-
pecter lors de l’utilisation !

Consignes de sécurité 
chargeur

Symboles sur le chargeur
Protéger l'appareil de 
charge de l'humidité et 
déposer dans un endroit 
sec. L'utilisation de l'ap-
pareil est appropriée uni-
quement pour l'intérieur, 
ne pas exposer l'appareil 
à la pluie.
Le chargeur dispose d’un 
fusible de 1 ampère inté-
gré.
Le chargeur répond aux 
exigences de la classe 
de protection II.

Consignes de sécurité pour 
la batterie
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